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THE IMPORTANCE OF LATIN LANGUAGE FOR MASTERING PROFESSIONAL TERMINOLOGICAL SYSTEMS IN THE POST-WAR PERIOD
The aim of our work is to draw attention to the Latin language as the basis for the vast majority of professional terminological systems and to actualize the importance of studying the basics of Latin for mastering sublanguages of various professional fields.
The "Strategy for the Development of Higher Education in Ukraine for 2022-2032" defines the internationalization of higher education in Ukraine as one of the main stages, which involves intensifying the study of foreign languages and increasing proficiency requirements. The need to increase the number of international cooperation projects for educators and scientists, and the integration of Ukrainian theorists and practitioners into the global scientific space is highlighted. Unfortunately, the war is affecting the implementation timeline of this strategy.
One of the tools for internationalization and integration processes is the mastering of international terminologies. It is well known that Latin and Latinized Greek lexemes and morphemes form the basis of both natural sciences and humanities professional terminological systems in many world languages. We observe this in the introduction of new concepts and terms: homo ludens, Nihonium (Nh), media, postmodernism, coronavirus, micro-DNA, telemedicine, Omega block, inclusion, etc. In scientific literature and communication, Latin words, set phrases, and abbreviations are traditionally used: census, status quo, data, ibid., de facto, Alma mater, ergo, per se, and others. Latin holds an important place in industry naming and branding, particularly in the field of digital technologies: Android, NVIDIA, Opera, Gemini, Optimus.
This indicates that Latin is only strengthening its position and expanding its areas of practical application to the newest fields. The Latin language, along with its function of preserving academic tradition, acquires new ones: unification (as it remains understandable to a wide range of theorists and practitioners) and neutralization of historical and political tensions. The latter is due to the fact that in the vast majority of fields that use Latin (medicine, law, natural sciences) Latin is not defined by the  history of the states that used it. Such abstraction in nomination becomes of great importance in an era of global conflicts and crises.
The development of innovative technologies in professional fields, trends towards globalization and internationalization in education, and the strengthening of English as the language of international communication do not diminish the importance of Latin as the basis of terminological systems. It seems reasonable to predict the ascent of the Latin substrate representation in continuously developing specialized sublanguages. This indicates the expediency of including the Latin language (at least at the level of vocabulary and morphology) in the professional standards of a wide range of specialties.
